
O B M E N A R T O V E M P R E V O D U C O L E R I D G E O V E P E S N I T V E ] 

O vsebinskih , es tetskih in d rug ih v redno tah C o l e r i d g e o v e p o e m e » P e s e m starega m o r - i 
n a r j a « j e b i l o v angleški l i t e rarn i k r i t ik i ž e p r e c e j napisanega. 1961. leta j e pesn i tev izšla I 
v b ib l io f i l sk i z b i r k i p r i D Z S , v o p r e m i V l a d i m i r a L a k o v i č a in z z e l o uspe l imi s i m b o l i č n i m i ! 
i lus t rac i jami M i h e Maleša , p o s l o v e n i l pa j o j e Janez M e n a r t . V s p r e m n i besedi j e M e n a r t ] 
s p r e g o v o r i l o ku l tu rnem ozadju , iz ka te rega j e zras te l Co l e r i dge , o n j e g o v e m ž iv l j en ju in j 
delu te r o sami pesn i tv i . Z a t o o t e m ne b i da l j e r azprav l j a l . O z r l pa b i se na neka te re j 
f o r m a l n e strani pesn i tve in s lovenskega p r e v o d a . ; 

Z a p reva ja lca ko t tudi za navadnega poznava lca anglešč ine besed i lo pesn i tve ne pred- i 
s tavl ja posebn ih t ežav , ko t se to čes to doga ja p r i m o d e r n i h pesn ik ih E l io tu , Poundu , VVhit- j 
m a n u in drugih . L e v nekaj p r i m e r i h j e C o l e r i d g e o v iz raz nejasen ali d v o u m e n , ko t npr . \ 
na str. 35 v p r v i k i t i c i p r e v o d a ( i n v o r ig ina lu s e v e d a ) , ka r pa j e o m e n i l M e n a r t v poja- j 
sni l ih. P a č pa j e ob i l i ca m e t r i č n i h e l e m e n t o v t is to, kar nas navda s spoš tovan jem p r e d ] 
C o l e r i d g e o v o u m e t n i š k o m o č j o in tehniško spre tnos t jo in s t r ahom p r e d p reva jan jem, s 
R i m a , asonanca, a l i te rac i ja so t iste o snove C o l e r i d g e o v e g a ve rza , k i b i s tveno p r i speva jo i 
k muz ika lnos t i pesn i tve . V » P e s m i starega m o r n a r j a « se v mars ika te r i k i t i c i vs i ti e l emen t i • 
p rep le ta jo , in če naj b o p reva j a l sko de lo o p r a v l j e n o tako, da b o p e s e m zaž ive la v t u j em \ 
j e z iku ne s a m o vseb insko , a m p a k tudi o b l i k o v n o , se m o r a j o ti e l emen t i po j av i t i tudi v i 
p r e v o d u . Janez M e n a r t j e za to de lo pokaza l v s o p o t r e b n o sposobnos t in zavze tos t t e r j 
t ako p r e v o d pesn i tve m o č n o p r ib l i ža l o r ig ina lu . M i m o g r e d e naj o m e n i m , da se v z a d n j e m 1 
času v A n g l i j i v s e p o g o s t e j e p o j a v l j a j o izdaje p e s m i v izv i rn iku , npr . v ruščini , p o d č r t o \ 
pa j e p ros t p r e v o d v ang leščmi . T a k e izdaje pa bralcu, k i ne o b v l a d a tu jega j ez ika , še zda- ̂  
leč ne m o r e j o p reds tav i t i pesn i tve tako, ko t t o l ahko s tor i kva l i t e ten p r e v o d o z i r o m a J 
prepesn i tev . i 

M e n a r t l e p o p o d a j a v seb insko s tran pesn i tve . M a n j v a ž n o j e , da j e s l ika s tarega m o r - ' 
nar ja p r i C o l e r i d g e u t o l i k o popolne j ša , ke r ga j e pesn ik že v zače tku op isa l z » d o l g o , I 
s i v o b r a d o « ( s p o d a j omen jena paginac i ja j e p o izdaj i » T h e P o e m s of S a m u e l T a y l o r Cole- \ 
r idge , ed i t ed b y E . H . C o l e r i d g e , O x f o r d Un ive r s i t y Press , L o n d o n 1945) in to na 187, 1, 3 ' 
( n a j p r e j n a v a j a m stran, na to k i t i co i n v r s t o ) ; p o d o b n o tudi v t re t j i k i t ic i i s tega speva: : 
187, 3, 3. C o l e r i d g e tudi v e č k r a t n a m e r n o ponav l j a besede , kar j e v a ž e n k o m p o z i c i j s k i j 
e l e m e n t r o m a n t i k e , p r a v t ako tudi M e n a r t v s l o v e n s k e m p r e v o d u . Beseda t isoč i m a p r a v j 
g o t o v o še poseben l judski p r i z v o k za p r ikazovan je š tevi lnost i , m n o ž i n e , b o l j ko t pa š tevn ik | 
m i l i j o n . N a j b r ž j e b i l t o v z r o k , da j e C o l e r i d g e pust i l » m i l i j o n « l e v p r v i izdaj i » P e s m i ' ] 
s tarega m o r n a r j a « v » L i r i č n i h b a l a d a h « ( » L y r i c a l B a l l a d s « ) , k i j i h j e i zda l skupaj z W o r d s - i 
w o r t h o m 1798. le ta in v p r v e m ponat i su 1800. leta, kasneje pa j e ta š tevnik zamenja l s ' 
t i soč , da se pos ledn ja dva v e r z a če t r te k i t i ce v č e t r t e m spevu sedaj glasi ta: ] 

i 
And a thousand thousand slimy things \ 
Lived on; and so did I. (197, 1,1) i 

V s l o v e n s k e m p r e v o d u pa: j 

le jaz sem živel in z menoj 
le sluzaste stvari. (41,4,3) 

C o l e r i d g e j e p o v e č a l muz ika lnos t v e r z a s p o g o s t o u p o r a b o no t ran je r i m e , k i so tudi v \ 
M e n a r t o v i p repesn i tv i . D e j s t v o , da se p r e v o d p r i t e m ni b i s tveno odda l j i l o d or ig ina la , i 
v t e m k o j e p r eva j a l ec o b d r ž a l z v o č n o s t rukturo pesn i tve , j e v s e k a k o r z e l o p o h v a l n o . ! 
T a k o j e npr . : I 

...češ da je ptič bil naš vodič (21,3,3), za angleško i 
For all averred, I had killed the bird (190,2,3) \ 



v nekater ih p r i m e r i h j e r ima , k i j e zlasti važen m.uzikalen e lement , v p r e v o d u ce lo bo l j 
čista in zvočna ko t v or ig ina lu . R a z v e s e l j i v o j e , da v M e n a r t o v ! p repesn i tv i ni opaz i t i , 
da b i r i m a delala s i lo besedi , ka r se včas ih z g o d i , ce lo v b ib l io f i l sk ih izdajah. 

M i m o že o m e n j e n i h z v o č n i h e fek tov se j e C o l e r i d g e ze lo dost i pos luževa l a l i te rac i je , 
k i j e sp loh znači lna za anglosaško p o e z i j o . T a k o npr . v p e t e m spevu stari m o r n a r opisu je 
ange l sko pe t je , k o m r t v i m o r n a r j i o ž i v e in besede v t e m ve rzu se začenja jo z g l a s o m » s « , 
k i poda l j šu je s ladkost z v o k o v z večk ra tno p o n o v i t v i j o : 

sweet sounds rose slowly through their mouths (200, 4, 3) 

T u d i V s lovenšč in i se sičniki večkrat ponove v t e m ve rzu ; 

in mili zvoki so iz ust. (53,4,3) 

N a v e d e m naj še en p r i m e r a l i te rac i je : 

The fair breeze blew, the white foam flew. 
The furrow followed free; (190, 4,1) 

V s lovenskem p r e v o d u j e : 

Zefir je vel, brod je hitel 
in brazdal morsko plan. (21, 5, 1) 

V t e m p r i m e r u j e C o l e r i d g e o v a a l i teraci ja z e l o uč inkovi ta , saj se p o l e g a l i ter i ranih 
g lasov » f « in » b « v besedah na jvečkra t po jav l j a t a še r in 1, v p r v e m ve rzu pa j e tudi 
notranja r ima . 

P r e c e j e f ek tov v pesn i tv i j e C o l e r i d g e zg rad i l na s tavčnih nasprot j ih , p o d o b n i h t i s t im 
v na rodn ih pesmih , k o so vse mis l i v p r v i k i t ic i vprašu joče , začudenje in presenečenje sta 
v e d n o več ja , napetos t se s topnjuje . Nas ledn ja ki t ica pa j e p r a v o naspro t je pre j šn je in v 
n je j pesn ik o d g o v o r i na pos tav l j ena vprašanja . Seveda j e e fek t manjš i , če ena ali d ruga 
ob l ika ni izpel jana d o kraja , če npr . (35, 3) n a j d e m o o d g o v o r že p r e d k o n c e m ki t ice , v ka ter i 
naj b i se napetos t s topnjevala , s a m o z vprašanj i . 

K e r j e v m o d e r n i angleščini v zadn jem z logu p rece j v o k a l o v nemih , j e š t ev i lo besed , 
v ka te r ih i z g o v a r j a m o v e č konzonan tov in s a m o en v o k a l ( p a č e p r a v j e zapisanih več 
v o k a l o v ) , to re j enoz ložnih , ze lo v e l i k o . C o l e r i d g e j e v pesn i tv i uporab i l v e l i k o takih besed , 
saj j e z n j imi lahko p o v e č a l uč inkovi tos t op i sovan ja in tudi s topnjevanja . V e č z l o ž n e besede 
v s l o v e n s k e m p r e v o d u pesn i tve za to h i t re je i zpo ln i jo m e t r i č n o o b l i k o ve rza . T a k i h p r i m e r o v 
j e v pesn i tv i več . N a p r i m e r : 

It cracked and growled, and roared and howled (189,2,3) 
in hreščal je in vreščal je (15,3,3) 

P o zvočn ih uč inkih j e s lovensk i p r e v o d p o v s e m uspel , saj s p o m o č j o o n o m a t o p o i j e 
d o v o l j p r ib l i ža doga jan je . Raz l i ka m e d o r i g i n a l o m in p r e v o d o m pa j e v t em, da naš tevanje 
še poudar ja in s topnjuje dogajanje ,-saj so v angleščini za is to dejanje štiri besede , v s loven­
ščini pa s a m o d v e . 

P o d o b e n p r i m e r preds tav l ja eden dramat ičn ih v i š k o v pesn i tve v p e t e m spevu, k o m r t v i 
m o r n a r j i spet p r i čno vod i t i l ad jo . Lad ja se p r i čne p r emika t i , b l iska se, v t i s tem trenutku: 

zaječal je mrlič. (50,4,4) 
The dead men gave a groan. (199,6,4) 

V i d i m o , da j e C o l e r i d g e tu uporab i l m n o ž i n o , M e n a r t pa ednino . P r v i ve rz naslednje 
k i t i ce se glasi : 

Za njim so zaječali vsi (50,5,1) 
They groaned, they stirred, they all uprose (199,7,1) 

Obču tek g roze , s trašen v t i s o b ječanju m o r n a r j e v j e m o r d a ce lo močne j š i o b stopnje­
vanju , k i ga j e uvede l Menar t . V e n d a r j e tu b o l j p r i p o v e d n i stil, m e d t e m k o j e C o l e r i d g e 
v i s t e m v e r z u z v e č e n o z l o ž n i m i besedami dosege l v e č j o d rama t i čno napetost in v e č j e 
doga jan je . P r i tej s topnjujoč i vsebinski plat i , odsekani g o v o r i c i , vse t r i poudar jene eno-
z ložne besede nos i jo p o l n naglas , v sakokra t se p o n o v i tudi glas » r « , k i posnema g l a s o v e 
in šume. 

T o g r o z e č e s topnjevanje pa j e C o l e r i d g e prek in i l t ako j v d r u g e m ve rzu te k i t ice 
in v n j e m ce lo pos tav i l ko t kont ras t dvak ra tno n ika ln ico . T u d i oba g lago la v te j vrs t i 
( spake , m o v e d ) sta p o z v o č n e m učinku naspro t je z v e n e č e m u » r « v g lago l ih v p r v e m ve rzu 
in oznanja ta t i š ino. T o d r a m a t i č n o doga jan je zakl juč i C o l e r i d g e z m e d i t a c i j o o d o g o d k u , 
ki je v prevodu ni. Z a r a d i bo l j še preglednosti nava jam kitici v celoti. 



They groaried, they stirred, they all uprose, I 
Nor spake, nor moved their eyes; \ 
It had been strange, even in a dream, \ 
To have seen those dead men rise. (199,7) ' 

Za njim so zaječali vsi, j 
ječe vzdramili se ] 
in nemo, s togimi očmi, I 
vrvjä lotili se. (50,5) j 

O m e n i l s e m le nekaj p r o b l e m o v , s ka t e r imi se j e s rečal Janez M e n a r t p r i p reva jan ju ] 
C c l e r i d g e o v e » P e s m i s ta rega m o r n a r j a « . Z a v s e te m e t r i č n e in s t i lne e l emen te , k i j i h j e ] 
upo rab i l C o l e r i d g e , j e m o r a l p reva ja l ec naj t i d o m a č o besedo , da j i h j e l ahko s k l a d n o ! 
pos loven i l . V ce lo t i t ako uspelo p repesn i t ev j e l ahko op rav i l s a m o pesnik . • , ^ „ , . , „ , i 
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